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DOEMIHICTCBKI TA AHTU®EMIHICTCBKI MOTHUBU B
POMAHI I1IOJIb KOHCTAH "BIABEPTICTb 3A BIZIBEPTICTD"
TA IMTPOBJIEMMU IX BIATBOPEHHS B YKPAIHCBKOMY INEPEKJIAII

Mauyk Jloomuna Cepeiiena
acn.
Kuiscoruii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

V CcTaTTi IOCHiIKYIOThCS 3 MO3MLIH TeHaepHOol MPOoOIeMaTHKH MepeKiafo3HaBcTBa (eMiHICTChKI Ta aH-
TUdeMiHicTchki MOoTHBH poMaHy [loms Koncran "BimBepTicTh 3a BigBepTicTh" Ta IUIAXH iX BIATBOPEHHS B
ykpaincpkoMy nepexiani Codii CaBaHeBCBKOI.

Kniouoei cnosa: XynoxHiit nepekiaj, GeMini3Mm, aHTH)EMIHI3ZM.

AKTYyaJIbHiCTH 00paHOi TEMH 3YMOBJICHA BRXKJIMBICTIO BUBYCHHS T€H/ICPHUX ACTICKTIB
XYAOKHBOTO Iepekiany. Y BITUYM3HSAHOMY NEpPEKIafo3HABCTBI MPAKTHYHO BiACYTHI JH0-
CIiKeHHA cKiafaHoi noinidonigaoi po3u [loms KoncTan ta ocobmmBocTel i mepekiamy
YKPaiHCBKOIO.

MeTo10 € BUCBITIICHHS JIIHTBOCTHIIICTHYHAX OCOOIMBOCTEHN BIITBOPEHHS B YKPaiHCHKOMY
nepekiani GeMiHICTChKUX Ta aHTU(EeMiHICTChKUX MOTHBIB B pomaHi [Toss Koncran "Binsep-
TICTB 32 BIIBEPTICTH" 1 OCOOIMBOCTEH iX BIITBOPEHHS B TIEPEKIIAJli YKPATHCHKOI MOBOIO.

IIpeaMeToM HOCTiKEHHS € aHAM3 (PEeMIHICTCHKAX Ta aHTH(PEMIHICTCHKUX MOTHBIB y
pomani "BiaBepTicTh 3a BigBEpTICTh".

006'exTOM MOCTiKEHHS € poMaH (paHiy3bkoi muceMenHui [lonb Koncran "Biasep-
TICTh 3a BIABEPTICTH" Ta HOTO YKPATHCHKHIL ITepeKIIa.

HaykoBa HOBHM3HA MOJISITa€ B TOMY, LIO BIIEpLIC 3AIMCHIOETHCS MEPEKIIa 03HABUMM
anaiiz pomany llons Koncran "BinBepTicTs 3a BigBepTicTh" Ta fioro yKpaiHCEKOTO Tiepe-
KJIaJly B KOHTEKCTI FeHepHOI TpoOIeMaTHKH.

ITons KoHcTan € Bimomolo cydacHOIO (paHIy3bKOI HMHCbMEHHHMIEIO, BOJOAAPKOIO
Oaratbox mpecTwkHHX Tpemiil. [Tons Koncran Hapomwnacs y ®paniyspkiii ['Biani B
1944 porri, AUTUHCTBO MUCBMEHHUII MUHAIO B Adpumi. Crioraiu AUTUHCTBA HAKIAIU
BiIOWTOK Ha BCIO 11 TBOPUICTh. 3a pomaH "BinsepricTs 3a BigsepricTs" ("Confidence pour
confidence") ITonp Koncran orpumana ['oHkypiBchky mpemito 1998 p. Poman onpasy x
Oyno mepekiageHo O0araTbMa MOBaMH: 1CIIAHCHKOIO, KOPEHCHKOIO, TOJAHACHKOIO, TTIOPTY-
TaTbCHKOI0, KUTAWCHKOTO, TPEIBKOI0, HIMEITFKOI0, CEpOCHKOI0, YTOPCHKOI0, aHTIIHCHKOTO,
POCIHCBKOIO, iTaliChKOI0, YKPATHCHKOIO Ta OararbMa iHIIUMH. YKpaiHCBKUI Hepexian
3miicaero Codiero CaBaneBcbkoro B 2003 porri.

Kputrkn gacto Ha3WBaIOTh el POMaH aHTU(PEMIHICTCHKUM Ta aHTUAMEPHKAHCHKUM.
Bin mocimae ocobnmuBe micue y TBopdocti Iloms KoHcran, amke 10 1bOTO TOJIOBHUMH
TeMaMH ii TBOpiB OyJIM CTAHOBWIIE KIHKHM y CYCHIJIBCTBI, T€HAEepHA, COIiaabHa 1 pacoBa
HECTIPaBEUINBICTh, KOJIOHI3aLlis, SIK Y PO3YMiHHI T€OMONITHYHOMY TaK 1 y PO3yMiHHI TO-
T, 1110 JKiHKa € HiOW "KOJIOHI30BaHOI0", MiTKOPEHOIO YOJIOBIKOM.

IIe onHier0 XapaKTEPHOIO PUCOI0 POMaHy, Ha AYMKY KPUTHKIB, € HOTro Momi(OHIYHICTS,
sIKa TBOPHUTHCS MOEIHAHHAM y POMaHi Iojocy aBTOPKU 3 IoJOCaMH YOTHUPHOX Te€pOiHb —
TIPEICTAaBHUITH PI3HUX KOHTHHEHTIB, HaliOHAIBHOCTEH 1 mpodeciit. Ha Harm morysx, mosi-
(DOHIUHOCTI TEKCTY CHPHSIE 1 MEPEIUIETIHHA B TEKCTi aHTU(PEMIHICTCHKUX Ta (PEMIHICTCEKUX
MOTHBIB, MPOOJIEMaM BiATBOPEHHSX SAKHX Y IMEPEKIIai i MPUCBIYCHA 1aHa CTATT.
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AHTH(EMIHICTChKI MOTHBHU IPUCYTHI, TIEPII 3a BCE, HA PIBHI 3ayMy IIbOI'O POMaHY.
Sk rosoputh cama Ilons KoHcTaH, ines poMaHy BHHMKIIA BHACHIAOK ii mapi 3 Kinbkoma
xiakamu. Tomi Iloms Koncran Opana yuacts y ceminapi B Kanzaci. Ilig wac crinpHOTO
JOMAIITHBOTO CHiIaHKy KiJIbKOX yYYacHHWIIb CEMiHApy OJIHa 3 JKIHOK BOWJIA IIypa, TOBOPSI-
4u, o 1e BoHa 3poduna aist [lons KoHcran, sika B 0THOMY 3 CBOiX pOMaHiB ONKCYBaja,
SIK JTIBYMHKA 3MyIIeHa Oyia BOuTH cobaky. [Hmm kiHKHM cMisuiucs i ToBopwid, 1mo [loib
Koncran nanume poman mig Ha3zBoro "Cwmepts mypa" (La mort au rat). [Tons Koncran,
LIOKOBaHA TUM, IO JKiHKH, TpaBa SIKUX BOHa 00CTOIOBajia B yCiX CBOIX MOINEpPEAHIX KHU-
rax, HaCTUTBKH TTOTaHO 11 pO3yMil0Th, 00OIIsIa co0l onHcaTH iX 06e3 mpuKpac y HacTyTI-
HOMY CBOEMY POMaHi.

Uwurau 3ycTpiuaerhes 3 TepoiHsaMu poMany "BinsepTicTs 3a BiBEpTicTh" B ICHb, KOJH
BOHH MaroTh po3'DKIKaTHCS 10 3aBepiieHHIo B KaHzaci ceMinapy 3 mpoOieM eMiHizMy.
Opna repoins — 1e Kinoaktopka 3 Hopgerii Jlomna, sixa m'e i He Moe 3a0yTH iCTOpirO CBO-
ro BukpajeHs. [pyra — paHiry3bka NTUCbMEHHUI ABpopa, sika Bupocia B KamepyHi i
sIKa CTpa)kae BiJl KOMILJIEKCY CHPITCTBa, 00 ii OaThKH 3aruHyNH y moxkexi. Tpers — eBpeid-
Ka 3a HarlioHaJbHICcTIO ba0eTa, sika Memikae B AJDKUpI 1 Ika He MOXe 3a0yTH MTOHEBIpSHHS
cBO€i ciM'{ B mepio] BUTHAHHS MICIS OTPUMaHHA AJDKHPOM He3aslexHocTi. YeTBepra —
appoamepukanka ['Jopis, pogom 3 oAHOTO 3 KapuOCHKHX OCTpOBiB. BoHa He Moxke 3a0y-
TH cBOTO cHpiTcTBa i O6imHOCTI B 40—50-T1 pOKH, a MOTIM YIOKOPEHB i1 SIK HETPUTSHKU B
Awmepuri 60-X pokKiB.

KosxHa 3 IHOK HelllacHa 1M0-CBOEMY, BOHH I10 Yep3i pO3MOBIIAI0TH PO CBOT NIEPEKU-
BaHHsI, CTPAaXH Ta KOMIUIEKCH. AJle HacIpaB/i >KOJHA 3 HUX HE CIIyXa€ iHIIy, KOJKHA ero-
ICTUYHO JyMae Mpo CBOE MUHYJIe UM MallOyTHE B TOH 4ac, SK BiIKPUBA€E MyITy iHIIA.

AHTH(EMIHICTCHKI MOTHBH CIOCTEPITraloThes 1 Ha PiBHI MOBH Ta cTHIIO. J[ns xapak-
TepucTuky KiHoK [loap KoHcTaH BUKOPHCTOBYE YMCIICHHI €MITETH 3 HETaTHBHOIO CEMaH-
TUKOMW: "Avec sa taille étranglée, son ventre rond, ses genoux empdtés et sa poitrine
trop lourde, elle etait mille fois moins attirante que Lola Dohl, les seins nus sous le petit
pull marine qu'elle avait fait porter a la France entiere" [Constant 1998, 17].

VYkpaiHChKa Nepexyiafiadka BAAIO BiATBOPIOE JIEKCHKY 3 HEraTUBHOIO KOHOTALUEIO :
"...31 CBOEI0 NEPEMAZHYMOIO MANI€I0, KPYZIAUM HCUGOMOM, OOYMIAUMU KONIHbMU U
HAOMo 6aMCKuMu nepcamu Oyna y mucauy pasie meHwt npusabnauea uidxc Jlona Jon 3
20IUMU 2PYObMU NIO MEMHO-CUHBOIO KOPMUHOI0, U0 11020 8CI0 3a Helo NoYald HOCUMU
yea Dpanyisn" [Koncran 2003, 10].

Sk 3a3Havainocs, nis y poMaHi BinOyBaeTbcs B AMepHIli — OaThbKiBIIMHI (EeMiHI3ZMY.
ABTOpKa ipOHI3y€ HaJl aMEPUKAHCHKUM CTHJIEM JKUTTS | aMEpPUKaHCBKUMH (heMiHICTKaMHU.
3acTOCOBYIOUH, 30KpEMa, YHCIICHH] BKPAIUICHHS B TEKCT aMEPHKaHi3MiB, 110 [T03HAYaI0Th
THTIOBI BUCJIOBH a00 aMmepukaHChKi peanii. C. CaBaHeBCbKa BUPIMINIIA BAATHACS 10 TIEpe-
KJIaJy aMepuKaHi3miB. | Xxo4ya BOHA 4acTO 3HAXOJWTH JOCHTH Bl BifmoBigHuku: "SO
CUTE!" [Constant 1998, 13] — "Cumnamionsa" [Konctan 2003, 7], "SO SPECIAL"
[Constant 1998, 51] — "maxoiw ocobausoio” [Koucran 2003, 40], "boys friends" [Constant
1998, 32] y nepeknani — "xzonyi" [Koncran 2003, 23], "basement” [Constant 1998, 30] —
"niosanvue npumiyenns” [Koncran 2003, 22], "black power"[Constant 1998, 26] — "gra-
oa yoprux" [Koncran 2003, 18], mpucyTHi NeBHI CTUITICTUYHI BTPATH.
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Binpmr TouHe BiITBOPEHHS aBTOPKH IIOJI0 aMEPUKAHCHKUX IIHHOCTEH BiZIOYBA€THCS TOII,
KO y (pasi OpuriHary, KpiM aHIJIiHCEKOr0 BUpasy, OyJIM NPHUCYTHI iHII 3aCO0M TBOPCHHS
ekcripecuBHOCTL: "Middleway représentait un no man's land de la culture qui avait suscité
par provocation la contre-culture du dérosoire et du plouc" [Constant 1998, 20].

"... Mioneeii yocobni06a8 HIUWIHY 3eMI0 KYIbMYPU, WO CIMEOPULA HEMIYHY MaA HIK-
yemny anmuxyromypy" [Koncran 2003, 13].

Hatowmictp icmanizmu, amke AMepuKa KpaiHa i3 BEIHMKOIO KUIBKICTh 1CTAaHOMOBHHUX
eMirpaHTiB, TO niepekianawTbes "bastante” — "basta" [Constant 1998, 121] — "nocurtp"
[Koncran 2003, 101], To 3amumiatotecs 6e3 nepekiany "nada" [Constant 1998, 191].

YV TeKCTi poMaHy BeIWYe3HA KUIbKICTh ghaminvapnoi i o6cyennoi nekcuku, sixa 3a3Budai
CITYyTY€ IS MAKPECIICHHS] EMAaHCHUTIOBAHOCTI YKIHKHY, 3HATTS Ta0y Ha TPyOi BUPa3H.

"...une vraie DEGLINGUEE, se tapait sur la corniche de ['Esterel un accident
d'auto. Chaque annee cette vielle pocharde se donnait en spectacle" [Constant 1998, 16—
17]. Tyt Maemo n1Ba CHHOHIMH 3 PO3MOBHOI (ppaHIy3pKoi MoBU: "deglingee" Ta "vielle
pocharde", o0unBa epeKIIanaoThes K "n'aHuys", TUTBKA Y IPYroMy BapiaHTI MaeMO TIIe
1 sSIKICHE BU3HAYCHHS y BUTIAL — "cmapa n'snuys".

"Deux billes bleuatres lui sortaient des orbites" [ Constant 1998, 202].

"/l6i conybysami banvku nedge wo eunazunu 3 it opoim" [Koncran 2003, 168].

LixaBo Bim3HAYMTH, IO MPH BiATBOPEHHI 0OCIIEHHOI JIEKCUKHU MTEePEeKIIafadka 3acToCO-
BY€ POCIMCHKI JIaHKH, aJDKE CydacHa yKpaiHChKa OOCIICHHA JICKCHKA OCHTH OOMEKeHa:
"Une chienne, criait-il, pendant que Leila le poussait jusqu'a son fauteuil, cette pute
m'offre une chienne. Fous le camp, ordure" [Constant 1998, 61].

"Cyka, — kpuuae 6ix, noku Jletina eena tio2o 00 homento, — ys WIOXA MEHI NPUHECId
cyKky. 3abupaiica zems, ckomuno! " [Koncran 2003, 48].

"Aurore se disait qu'au mieux cela se passerait entre "pauvre meuf" et "gros con", au
pis entre "sale négraisse” et "mdle blanc" [Constant 1998, 92].

Ilepexnan: "Aspopa nodymana, wo 6 kpawjomy pasi ye saxinyumscsa "0ypoio"” i "ko3-
aom"”, a & eipuomy — mioc "cmeporwuoro neepumockorw” i "puscum noxom" [KoHcTaH
2003, 76].

Cawma Iloms Koucran roBoputs, mo pomal "Confidence pour confidence" moxua Oy-
o 6 Ha3Baru "Méfiance-méfiance" (00 HacmpaBmi y repoiHb HeIOBipa OJHA IO OJHOI1).
B cBoix TBopax [lone KoHcTan yacTo BUKOPUCTOBYE KIHOUOBY i Hel Metadopy "a3ep-
Kaja", sKa B PI3HUX TEKCTax HaOHWpae pi3HUX OOpa3HUX 3HaueHb. Taka imes Bigazepka-
JIeHHA, JBOIiCTOCTI MpuCyTHS 1 B Ha3Bi pomany "Confidence pour confidence", Tomy, Ha
Hamr norisig, C.CaBaHeBChKa, 3p0O3yMIBIIN 33yM aBTOPKH, LIJIKOM CIYIIHO Tepekiana
Ha3By poMaHy, K "BimBepTicTh 3a BiaBepTicTh". Pocilicbka mepekimagadka H.XoTuHCHKA
TEX 3aJHIIIIIA Ha3By Oe3 TpaHcdopMarliid, nepekiaBm ii K "OTKPOBEHHOCTD 3a OTKPO-
BeHHOCTB". HaToMmicTh aHrIOMOBHUI Nepekian Ha3Bu pomany "Trading secrets", 3milic-
HEHUIl aMepHKaHCHKOIO Mepekianadkoro berci Binr, He BiATBOproe MeTadopy a3epKana.

[Tonpn anTH(EMiHICTCHKUN 33ayM, TEKCT POMaHy, CBIZIOMO Y HECBiJIOMO JISi aBTO-
pKH, crioBHEHUH (eMiHicTChkuX MOTHBIB. Ilos KoHcTaH 3amumaerbest BipHOIO TTpoOIIe-
MaM, sKi 3aBXKJH ii XBUJIIOBAIM: COLlialbHE, IICUXO0JIOTIUe Ta JyXOBHE MOHEBOJICHHS JKiH-
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KH, 3aMKHYTICTb 11 )KHUTTEBOTO TPOCTOPY MEkKaMH CiM'i, 0OMEKEHICTh 11 TOCBiAY BiaBeme-
HOIO JJIs HEel poJuTio, 11 MapHe Oa’kaHHS 3HANTH IIACTI.

lepoinsim pomaHy 3a M'ATIECAT 1 BOHU NepermMaroTbes npobiaemoro crapinHs. [loms
Koncran mis 3mamtoBaHHS 00pa3y KiHKH, IO CTapi€, BUKOPUCTOBYE SICKpaBi €MiTETH:
"Ses mains étaient abimées, ses avant-bras flétris, et Aurore prit conscience que cette
femme un peu plus dgée q'elle était déja une vielle femme" [Constant 1998, 201].

[Nepeknagauka IITKOM aJ€KBaTHO 3HAWIIA HEMEHII BUPAa3HY YKPaiHCBKY JIEKCHKY:
"Pyku y Hei Oyiu noHuwieni, 8coxii Ha nepeonnivusx, i Aspopa 36azHyna, wo ys He Ha-
bacamo cmapwia 6i0 Hei dcinka edxce cmapa" [Koncran 2003, 168].

Sk BusAB (DeMiHICTCHKOI TIO3MINT CIIPUHAMAETHCS 1 TIPUAOM aBTOPKH ITO30aBIICHHS IMEH
YOJIOBIKIB — TIEpCOHAXIB poMaHy. BoHn Ha3BaHi 3a mpodeciero: 1'Aviateur, le Photographe,
le Médecin, le Machiniste — minor, ¢ortorpad, mikap, Boniii. B mepeknani 1i mepcoHaxi
Ha3BaHI 3 MAJIEHBKOI JIiTEpH, MO I1i¢ OLIBIIE MiAKPECITIOE 3HEBAXKIIUBE CTABICHHS 10 HUX.
Binbire Toro, 1t HaliMeHyBaHHsI YOJIOBIKIB, SIKi JIFOTh B POMaHi, aBTOpKa ipOHIYHO i A0Te-
mHo BkuBae Bupa3 "N'importe — qui" [Constant 1998, 120], sxuit B1ajgo mepeKIafcHo K
"Hesimp-xT0" [KoncTtan 2003, 99], "HeBims-kum" [Korcran 2003, 100].

[Tosie KoHCTaH sk aBTOp-)KiHKA Ma€ CXWIBHICTh J0 apeKTUBHOI Jnekcuku: "Il y avait
dans l'étagement des maisons et des immeubles quelque chose d'étriqué et du viellot,
quelque chose de rance et d'amer, quelque chose de dur et de repoussant qui se reflétait
dans les attitudes des gens qui les traitaient en étrangers, en quémandeurs, en
pestiférés" [Constant 1998, 192].

B nepexiani He MeHII BaJio migiOpaHa eMolliiiHa jgekcuka: "V nacpomadosicenni piz-
HONoBepx08ux 6YOUHKie 6y10 Woch 6i0 micHomu U cmapocmi, wocs RPozZipKie i 6oio-
ue, UOCL HCOPCMKeE Ul 6AMNHCKE, WO NO3HAYUNOCA HA 00X, ONsl AKUL 60HU OYIU YYHCUH-
uamu, ynceopaxamu, yymuumu' [Korncran 2003, 159].

st ommcy 1 XapaktepucTuku repoinb pomaHy Ilomp KoHcTaH 9acto BHaeThCs IO
tpomiB. CkaxiMo, i METI CIIyTy€e 3erMa B HaCTymHOMY pedeHHi: "Gloria n'avait que se
pencher pour ramasser a pleines mains les avantages matériels et la bonne conscience
que lui apportait son statut de femme et de Noire, de democrate et d'anticolonialiste"
[Constant 1998, 187].

3 HEe3HAYHUMU TIePECTAaHOBKAMH 3€TMa BiITBOpPEHA 1 B mepeknani: "I nopii docums 6)-
0 MITbKU HAXUIUMUCS, WO0O MAMU NOBHI HCMeHi MamepiaibHux 6u200 i YUcmy co-
gicmp, 3 AK0I0 60HA XO0unNa (mym jinwe. wo il Haoaeas ii cmamyc JHCiHKu) y cmamyci
JHCIHKU, HeepumsaHKU, demoxpamxu 1 anmuxononianicmxku" [Koncran 2003, 156].

AbGo x Taka sckpaBa mertadopa: "Elle commenga a chercher son souffle, puis elle
ouvrit la bouche et jeta son cri juste a la figure d'Aurore" [Constant 1998, 117-118].

[Tepexiagauka BIao BiATBOPUIIA 00pa3HICTh opuriHany: "Bora snauuiia nompionuil
pumm OuxauHs, mooi 8iOKpuia pom i JHcOypHYIa C8ill Kpuk npamo 6 ooauyus Aspopu"
[Koncran 2003, 98].

B Tekcri 3ycrpivatoThes i 3pa3ku THIIOBO (eMiHicTehkoi putopuku. [lons Koncran B
ycta Jlomn BKIIagae 1muTaTy — IMMOCWIIAHHS Ha KyJBbTOBY Qirypy misa deminizmy C. e bo-
Byap: "odiuiiiHa Giorpadis He cmiBmazae 3 crpaBKHbOIO icTopiero )uTTs" ("biographie
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officielle ne se confond pas avec sa veritable histoire") [Beauvoir 1976, 534]. ([Jopeui
C. ne boryap Oyna Buknanadem [losie KoHcTaH B yHiBepCHTETI).

[Iputiom iHTEpTEKCTYanbHOCTI B3araii € xapakrepHuM g [lons Koncran. Kputuku
BKa3ylOTh HA allfo3if0 B poMaHi "BifBepTicTh 3a BimBepTicTh" Ha (ibM KaHAJICHKOTO
pexwucepa [eni Apkana "3aHenman aMepUKaHCHKOI iMIIepii”, B SKOMY KpaxX aMepHUKaHCh-
KOT'0 CyCHIBCTBA MOSCHIOETBCS Horo deMiHizariero [Nourrissier 1998] ta anTudemMinic-
TUYHY TeTpajioriro AHpi e Monrtepnana "Poman JliByara"[ Amette 1998].

[HTepTEeKCTyalbHICTh CTBOPIOETHCS B POMaHi i 3aBISKA MPOMOBHUCTUM iMEHaM TOJIO-
BHUX TepoiHb. JloCTHiTHUKH MEeKOMyIOTh IIi iMEeHa MO-Pi3HOMY, aje BPEIITi-pemT 3aBXI1
i71e TTOCWJIAaHHS Ha TEKCTH, MOB's3aHi 3 TeMaMu QemiHisMy 1 anTudeMinizMy. Hanpukian,
3HaXOAATh aio3ii Ha maHcbkuit pimbM "Le Festin de Babette" pexxucepa ["abpiens Axce-
s ta Ha poman "Belle du Seigneur" (paHKOMOBHOrO HIBEHIIAPCHKOTO MHUCHMEHHUKA
Anpbepta Koena [Graincourt 1998].

AMepuKaHCbKa IMCBMEHHUI 1 nepekiangadka Mapro Mimiep nosicHIoe 1i iMeHa 1o-
iamomy. Im's Jlomu (Lola Dhol) Bona moBsizye 3 jsuibkoro Doll. 3nauenns imeni bader
Koen (Babette Cohen) mae eBpetickki kopeHi. IM'ss ABpopa (Aurore) HaTsIKae Ha CMEPTh
urypa (la mort au rat), a npizBuiie Amep (Amer) Moxe o3HauaTu "1t MaTepi” (a mere),
"no mops" (& mer) abo "amer" (ripkuit). Im'st 'nopis [larep (Gloria Patter) mosxe o3naua-
T "pas terre" (Hemae 3emuti).

B ykpaincekoMy mepekiiai, Ha Kajib, IPUHOM ITPOMOBHCTOCTI iMEH HiBEJIBOBAaHO, 00
Tepekyaaadka 3aiHCHIIIA TTPOCTE TPAHCKPUOYBAHHS iMCH.

BinzHaunmo, 1m0 1HKOJIM CIIOCTEpPIraeThCcs IEBHA aCUMETPisl HA PiBHI €KCIPECHBHOCTI
OpHriHally Ta mepekjany. 30Kpema, 11 BifOyBaeThcs TOMi, KOJIM MepeKIagadka BUSBI-
€ThCS EMOIIiHIIOI0 3a aBTOpPKY: "... qu'on ne les voldat" [Constant 1998, 193] "... wo
nouynaams" [Koncran 2003, 161] (B Toit gac sk y GhpaHIly3pKOMY TEKCTI BXKHTO JIiTEpa-
TypHE JI€CIIOBO B yKpailHCbKOMY 0a4nMO po3MOBHHH Bupa3 "momynutn'").

Sk 3a3Hauanocs, B OpUTiHANII BUKOPUCTOBYETHCS BENMKA KiJIbKICTH HEHOPMATHBHOT
nekcuku. [lepeknagadka MHOTIAMBO BiITBOPIOE 1l y 3Ha4YHO MOM'sKIIeHi dopmi: "C'était
un type qui savait si bien baiser la loi.." [Constant 1998, 39] Ta nepexnan;: "[{eti mun ymis
maxk nosepuymu cnpagy..." [Koncran 2003, 29].

Ilonexynu nepekiangayka 3aCTOCOBYE €JIEMEHTU XapKIBCHbKOIO MPAaBOINUCY, 110 HAJAE JI0-
JIATKOBOI BHPA3HOCTI yKpaiHCbKOMY Tekcty (rotemto Bumioro pospsiay "Hilton" [Constant
1998, 20] nepexinanauka nepekiana gk "T'inton" [Koncran 2003, 13], a He XinTon).

[Momekyau OinmbIIOT eMOLIHHOT 3a0apBIEHOCTI Ta COKOBUTOCTI YKPATHCHKOTO MepeKIia-
Iy Y TOpiBHSHHI 3 OPHUIiHAJIOM HAaJa€ BUKOPUCTAHHS IEPEeKIaJadyKolo 3axiJIHO-yKpaiH-
cekux miamekTu3MiB: "fauteuil" [Constant 1998, 121] — "gomens" [Koncran 2003, 101],
"les bonnes femmes" [Constant 1998, 170] — "nanioci" [Koncran 2003, 142].

"Elle se leva pour aller éteindre la machine dans le basement" | Constant 1998, 38].

[epexnan: "I opia niosenacs i niwna eumuxamu npansky 6 niosan" [Koncran 2003, 29].

Sk 6aunmo, cknagHe Oaratoronoccs pomany [loms KoHcraH, neperuterinas demiHicT-
CHKHX Ta aHTH(EMIHICTCBKUX MOTHBIB SCKPaBO Ta ITIJIKOM aJeKBAaTHO JOHECEHI YKpaiH-
cbkoMy ynrtaueBi Codiecto CaBaHEBCHKOIO.
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B crarse uccnenyroTcs ¢ MO3UIMH TeHAepHOH Mpo6IeMaTHKN epeBOJOBEICHIUS (PEMUHICTCKAE U aHTH-
(emunanCcTCKIEe MOTUBEI poMaHa [loms Koncran "OTKpOBEHHOCTH 32 OTKPOBEHHOCTH" U ITYyTH MX BOCHPOU3-
BezleHHs B ykpanHckoM nepeBone Coduu CaBaHEBCKOH.

Kniouesvie cnosa: XynoxxecTBEHHBIH NepeBo], (HEMUHU3M, aHTH(HEMUHN3M.

The article is aimed to explore from the position of problems of gender in translation feministic and
antifeministic motives of a novel "Confidence for confidence" of Paule Constant and the ways of its adequate
translation into Ukrainian made by Sophia Savanevska.

Key words: fiction translation, feminism, antifeminism.
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